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PORTS ET AÉROPORTS — PORTS AND AIRPORTS

Ports agréés et désignés pour la déÜTrance des

CERTIFICATS DE DÉRATISATION OU D’EXEMPTION 
DE LA DÉRATISATION

Ports approved and designated for the issue of

DERATTING AND DERATTING EXEMPTION 
CERTIFICATES

Amendement au N“ 36, 1957, Supp. 3 

GUINÉE PORTUGAISE 

A la page 8, supprimer;

Certificats de dératisation seulement 

et insérer;

Certificats d’exemption seulement.

Amendment to No 36, 1957, Supp. 3

PORTUGUESE GUINEA

On page 8, delete;

Bissau Deratting Certificates only

[ and insert;

Bissau Deratting Exemption Certificates only.

FIÈVRE JAUNE — YELLOW FEVER

ZONES DE RÉCEPTIVITÉ AMARILE ^

CAP VERT, ILES DU

Les territoires suivants ne doivent plus être considérés comme 
des zones de réceptivité amarile:

Ile de Sal
Ue de Saint-Vincent

'  Voir No 2. 1958, p. 29, et Règlement sanitaire international, édition anno- 
èe 1957, p. 96.

YELLOW-FEVER RECEPTIVE AREAS i

CAPE VERDE ISLANDS

The following territories are no longer to be regarded as yellow- 
fever receptive areas:

Island of Sal 
Island of St-Vincent

* See No 2, 1958, p. 29, and International Sanitary Regnlations, Annotated 
Edition 1957, p. 96.

CENTRES DE VACCINATION HABILITÉS
Amendement au N“ 25. 1958, Supp. 3

INDONÉSIE

A la page 11, supprimer toutes informations et insérer;

DESIGNATED VACCINATING CENTRES
Amendment to No 25, 1958, Supp. 3

INDONESIA

On page 11, delete all information and insert;

Djakarta; Director or Deputy Director, Eykman-Instituut

RÈGLEMENT SANITAIRE INTERNATIONAL -  INTERNATIONAL SANITARY REGULATIONS

CAP VERT, ILES DU

Les îles de Sal et de Saint-Vincent sont liées par le Règlement 
additionnel de 1955 (dispositions relatives à la fièvre jaune) depuis 
le 27 juin 1958.

CAPE VERDE ISLANDS

The islands of Sal and of St-Vincent are bound by the Additional 
Regulations of 1955 (yellow-fever clauses) since 27 June 1958.

INFORMATIONS ÉPIDÉMIOLOGIQUES — EPIDEMIOLOGICAL NOTES

Pèlerinage de La Mecque

Selon des informations reçues de l’administration sanitaire 
d ’Arabie Saoudite, le nombre des pèlerins réunis au mont Arafat 
le 26 juin (jour d’Arafat) s’est élevé à environ six cent mille. Les 
26, 27 et 28 juin (U” et 2“ ® jours de Mona) 185 décès ont été enre­
gistrés, dont 107 par insolation, les autres étant attribuables à la 
sénilité, la débilité, ou des affections banales diverses. Aucun cas 
de maladie quarantenaire n ’ayant été observé, le pèlerinage a été 
déclaré indemne, le, 30 juin, par .l’administration sanitaire d’Arabie 
Saoudite.

Mecca Pilgrimage

According to information received from the Saudi Arabian health 
administration, the number of pilgrims meeting at Mount Arafat 
on 26th June (Arafat Day) was about six hundred thousand. On 
26, 27 and 28 June (first and second Mona Days) 185 deaths have 
been registered, 107 of which were due to sunstroke, the others 
being due to senility, debility or caused by common diseases. No 
case of quarantinable disease being reported, the pilgrimage was 
declared free from infection on 30 June by the administration of 
Saudi Arabia.


